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PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce návrhy k návrhu aktu

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v dvoch stĺpcoch

Vypustenia sa označujú hrubou kurzívou v ľavom stĺpci. Nahradenia sa 
označujú hrubou kurzívou v oboch stĺpcoch. Nový text sa označuje hrubou 
kurzívou v pravom stĺpci.

Prvý a druhý riadok záhlavia každého pozmeňujúceho návrhu vymedzujú 
príslušnú časť v návrhu aktu predloženého na prerokovanie. Ak sa 
pozmeňujúci návrh týka platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, 
záhlavie navyše obsahuje tretí riadok uvádzajúci platný akt a štvrtý riadok 
uvádzajúci príslušné ustanovenie tohto aktu.

Pozmeňujúce návrhy Európskeho parlamentu v podobe 
konsolidovaného textu

Nové časti textov sa označujú hrubou kurzívou. Vypustené časti textu sa 
označujú symbolom ▌ alebo sa prečiarkujú. V prípade nahradenia sa nový 
text vyznačí hrubou kurzívou a nahradený text sa vymaže alebo sa 
prečiarkne. 
Čisto technické zmeny, ktoré vykonávajú útvary s cieľom vypracovať 
konečný text, sa však nevyznačujú.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o boji proti oneskoreným platbám 
v obchodných transakciách
(COM(2023)0533 – C9-0338/2023 – 2023/0323(COD))

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (COM(2023)0533),

– so zreteľom na článok 294 ods. 2 a článok 114 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, v 
súlade s ktorými Komisia predložila návrh Európskemu parlamentu (C9-0338/2023),

– so zreteľom na článok 294 ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

– so zreteľom na článok 59 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre vnútorný trh a ochranu spotrebiteľa (A9-0000/2023),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak nahrádza, podstatne mení alebo má v 
úmysle podstatne zmeniť svoj návrh;

3. poveruje svoju predsedníčku, aby postúpila túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.
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Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Často dochádza k prípadom keď sa 
na úmyselné predĺženie lehoty splatnosti 
využívajú postupy prijímania alebo 
overovania na účel potvrdenia súladu 
dodaného tovaru alebo poskytnutých 
služieb s požiadavkami zmluvy, ako aj 
overovanie správnosti a súladu faktúry. Ich 
zahrnutie do zmluvy by preto malo byť 
objektívne odôvodnené osobitnou povahou 
predmetnej zákazky alebo určitými jej 
charakteristickými znakmi43. Preto by malo 
byť možné stanoviť v zmluve takýto 
postup overovania alebo prijímania len 
vtedy, ak je to podľa vnútroštátneho práva 
potrebné vzhľadom na osobitnú povahu 
daného tovaru alebo služieb. S cieľom 
zabrániť tomu, aby sa postup prijímania 
alebo overovania používal na predlžovanie 
lehoty splatnosti, by sa mali v zmluve jasne 
opísať podrobnosti takéhoto postupu 
vrátane jeho trvania. Na ten istý účel by 
mal dlžník začať postup overovania alebo 
prijímania ihneď po prevzatí tovaru a/alebo 
služieb, ktoré sú predmetom obchodnej 
transakcie, od veriteľa, bez ohľadu na to, či 
veriteľ vystavil faktúru alebo rovnocennú 
výzvu na zaplatenie. Aby sa neohrozilo 
dosiahnutie cieľov tohto nariadenia, je 
vhodné stanoviť maximálne trvanie 
postupu prijímania alebo overovania.

(12) Postupy prijímania alebo 
overovania na účel potvrdenia súladu 
dodaného tovaru alebo poskytnutých 
služieb s požiadavkami zmluvy, ako aj 
overovanie správnosti a súladu faktúry sú 
veľmi užitočné nástroje pri mnohých 
obchodných transakciách, najmä na 
ochranu záujmov predávajúceho a na 
predchádzanie zbytočným právnym 
sporom medzi dotknutými stranami. 
Cieľom tohto nariadenia nie je obmedziť 
používanie týchto nástrojov. Tieto postupy 
sa však často používajú na úmyselné 
predĺženie lehoty splatnosti. V súvislosti so 
stanovením lehoty splatnosti by ich 
zahrnutie do zmluvy preto malo byť 
objektívne odôvodnené osobitnou povahou 
predmetnej zákazky alebo určitými jej 
charakteristickými znakmi43. Preto by malo 
byť možné stanoviť v zmluve takýto 
postup overovania alebo prijímania len 
vtedy, ak je to podľa vnútroštátneho práva 
potrebné vzhľadom na osobitnú povahu 
daného tovaru alebo služieb. S cieľom 
zabrániť tomu, aby sa postup prijímania 
alebo overovania používal na predlžovanie 
lehoty splatnosti, by sa mali v zmluve jasne 
opísať podrobnosti takéhoto postupu 
vrátane jeho trvania. Na ten istý účel by 
mal dlžník začať postup overovania alebo 
prijímania ihneď po prevzatí tovaru a/alebo 
služieb, ktoré sú predmetom obchodnej 
transakcie, od veriteľa, bez ohľadu na to, či 
veriteľ vystavil faktúru alebo rovnocennú 
výzvu na zaplatenie. Aby sa neohrozilo 
dosiahnutie cieľov tohto nariadenia, je 
vhodné stanoviť maximálne trvanie 
postupu prijímania alebo overovania na 
účel stanovenia lehoty splatnosti.
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__________________ __________________
43 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León 
(Ú. v. EÚ C 53, 15.2.2021, s. 19), C585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.

43 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León 
(Ú. v. EÚ C 53, 15.2.2021, s. 19), C585/20, 
EU:C:2022:806, bod 53.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) Aby sa zabezpečilo odradenie od 
oneskorených platieb, je potrebné, aby 
veritelia dostali spravodlivú náhradu 
nákladov na vymáhanie, ktoré im vznikli 
v dôsledku oneskorenej platby. Tieto 
náklady by mali zahŕňať náhradu 
administratívnych nákladov a kompenzáciu 
interných nákladov, ktoré vznikli 
v dôsledku oneskorenej platby, a mali by 
sa kumulovať s úrokom z omeškania za 
každú jednotlivú obchodnú transakciu, 
ktorá bola zaplatená oneskorene, ako to 
stanovil Súdny dvor48. Pevne stanovená 
minimálna suma náhrady nákladov na 
vymáhanie by sa mala určiť bez toho, aby 
boli dotknuté vnútroštátne ustanovenia, na 
základe ktorých môže vnútroštátny súd 
priznať veriteľovi náhradu v súvislosti 
s akoukoľvek ďalšou škodou týkajúcou sa 
oneskorenej platby dlžníka.

(18) Aby sa zabezpečilo odradenie od 
oneskorených platieb, je potrebné, aby 
veritelia dostali spravodlivú náhradu 
nákladov na vymáhanie, ktoré im vznikli 
v dôsledku oneskorenej platby. Tieto 
náklady by mali zahŕňať náhradu 
administratívnych nákladov a kompenzáciu 
interných nákladov, ktoré vznikli 
v dôsledku oneskorenej platby, mali by sa 
upraviť tak, aby zodpovedali hodnote 
príslušnej faktúry, a mali by sa kumulovať 
s úrokom z omeškania za každú jednotlivú 
obchodnú transakciu, ktorá bola zaplatená 
oneskorene, ako to stanovil Súdny dvor48. 
Pevne stanovená minimálna suma náhrady 
nákladov na vymáhanie by sa mala určiť 
bez toho, aby boli dotknuté vnútroštátne 
ustanovenia, na základe ktorých môže 
vnútroštátny súd priznať veriteľovi 
náhradu v súvislosti s akoukoľvek ďalšou 
škodou týkajúcou sa oneskorenej platby 
dlžníka.

__________________ __________________
48 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León, C-
585/20, ECLI:EU:C:2022:806.

48 Rozsudok z 20. októbra 2022, BFF 
Finance Iberia S.A.U./Gerencia Regional 
de Salud de la Junta de Castilla y León, C-
585/20, ECLI:EU:C:2022:806.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) Malo by sa zabrániť zneužívaniu 
zmluvnej slobody v neprospech veriteľa. 
Ak v dôsledku toho ustanovenie v zmluve 
alebo praktika, ktoré sa týkajú dátumu 
alebo lehoty splatnosti, platby alebo sadzby 
úroku z omeškania, náhrady nákladov na 
vymáhanie, predĺženia trvania postupu 
overovania alebo prijímania či úmyselného 
zdržania alebo zabránenia momentu 
odoslania faktúry, nie sú v súlade s týmto 
nariadením, mali by byť neplatné.

(21) Malo by sa zabrániť zneužívaniu 
zmluvnej slobody v neprospech veriteľa. 
Ak v dôsledku toho ustanovenie v zmluve 
alebo praktika, ktoré sa týkajú dátumu 
alebo lehoty splatnosti, platby alebo sadzby 
úroku z omeškania, náhrady nákladov na 
vymáhanie, predĺženia trvania postupu 
overovania alebo prijímania či zabránenia 
momentu odoslania faktúry, nie sú v súlade 
s týmto nariadením, mali by byť neplatné, 
alebo zakázané. Obdobne by mali byť 
zakázané aj určité praktiky, ktoré vedú k 
zneužívaniu zmluvnej slobody na úkor 
veriteľa. Dlžník by nemal brániť 
veriteľovi v postúpení úveru tretím 
stranám alebo použití exekučného príkazu 
vydaného súdom ani ho v tejto súvislosti 
obmedzovať.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) S cieľom uľahčiť a zabezpečiť 
súlad s týmto nariadením by členské štáty 
mali určiť orgány zodpovedné za jeho 
presadzovanie, ktoré plnia svoje povinnosti 
a úlohy objektívnym a spravodlivým 
spôsobom a zabezpečujú rovnaké 
zaobchádzanie so súkromnými podnikmi 
a orgánmi verejnej moci. Tieto orgány 
presadzovania práva by mali vykonávať 
vyšetrovania z vlastnej iniciatívy, konať na 
základe sťažností, pričom by mali byť 
okrem iného oprávnené ukladať sankcie 
a pravidelne zverejňovať svoje 
rozhodnutia. Okrem toho by členské štáty 

(26) S cieľom uľahčiť a zabezpečiť 
súlad s týmto nariadením by členské štáty 
mali určiť nezávislé orgány zodpovedné za 
jeho presadzovanie, ktoré plnia svoje 
povinnosti a úlohy objektívnym 
a spravodlivým spôsobom a zabezpečujú 
rovnaké zaobchádzanie so súkromnými 
podnikmi a orgánmi verejnej moci. Tieto 
orgány presadzovania práva by mali 
vykonávať vyšetrovania z vlastnej 
iniciatívy, konať na základe sťažností, 
pričom by mali byť okrem iného oprávnené 
ukladať sankcie a pravidelne zverejňovať 
svoje rozhodnutia. Okrem toho by členské 
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v záujme účinnejšieho presadzovania mali 
v čo najväčšej možnej miere využívať 
digitálne nástroje.

štáty v záujme účinnejšieho presadzovania 
mali využívať digitálne nástroje, aby 
uľahčili tento proces. Komisia by mala 
kontrolovať, či orgány presadzovania 
práva účinným spôsobom vykonávajú 
úlohy, ktoré im boli zverené týmto 
nariadením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 26 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26a) S cieľom zvýšiť transparentnosť a 
zlepšiť presadzovanie tohto nariadenia by 
sa mali zaviesť nové požiadavky, pokiaľ 
ide o povinnosti veľkých podnikov 
podávať správy o platobných postupoch.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) S cieľom poskytnúť všetkým 
príslušným aktérom dostatočný čas na 
zavedenie opatrení potrebných na 
dosiahnutie súladu s týmto nariadením by 
sa jeho uplatňovanie malo odložiť. Aby sa 
však zabezpečila lepšia ochrana veriteľov, 
obchodné transakcie, ktoré sa majú uhradiť 
po dátume nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia, podliehajú jeho ustanoveniam, 
a to aj v prípade, že príslušná zmluva bola 
podpísaná pred dátumom začatia jeho 
uplatňovania.

(32) S cieľom poskytnúť všetkým 
príslušným aktérom dostatočný čas na 
zavedenie opatrení potrebných na 
dosiahnutie súladu s týmto nariadením by 
sa jeho uplatňovanie malo odložiť. Aby sa 
však zabezpečila lepšia ochrana veriteľov, 
obchodné transakcie, ktoré sa majú uhradiť 
po dátume nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia, podliehajú jeho ustanoveniam, 
a to aj v prípade, že príslušná zmluva bola 
podpísaná pred dátumom začatia jeho 
uplatňovania. V prípade mikropodnikov, 
ktoré čelia najväčším problémom v 
súvislosti s peňažným tokom, by sa 
uplatňovanie tohto nariadenia v 
prípadoch, keď sú dlžníkmi, malo odložiť 
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o ďalších 12 mesiacov.
Or. en

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) „oneskorená platba“ je platba, ktorá 
sa neuskutočnila v zmluvnej alebo 
zákonnej lehote splatnosti stanovenej 
v článku 3;

(3) „oneskorená platba“ je platba 
splatnej sumy, ktorá sa neuskutočnila 
v zmluvnej alebo zákonnej lehote 
splatnosti stanovenej v článku 3;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený vo 
vnútroštátnom práve len vtedy, ak je to 
nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb. 
V takom prípade sa v zmluve opíšu 
podrobnosti postupu prijímania alebo 
overovania vrátane jeho trvania.

2. Postup prijímania alebo overovania 
môže byť výnimočne stanovený vo 
vnútroštátnom práve len vtedy, ak je to 
nevyhnutne potrebné vzhľadom na 
osobitnú povahu tovaru alebo služieb, 
pokiaľ to schváli Komisia. V takom 
prípade sa v zmluve opíšu podrobnosti 
postupu prijímania alebo overovania 
vrátane jeho trvania.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Článok 3 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 

3. Ak sa v zmluve stanovuje postup 
prijímania alebo overovania v súlade 
s odsekom 2, a to na účely tohto 
nariadenia, maximálne trvanie tohto 
postupu nesmie presiahnuť 30 
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alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

kalendárnych dní odo dňa prijatia tovaru 
alebo služieb dlžníkom, a to aj vtedy, ak sa 
takýto tovar dodal alebo služby poskytli 
pred vystavením faktúry alebo rovnocennej 
výzvy na zaplatenie. V tom prípade dlžník 
začne postup prijímania alebo overovania 
ihneď po prevzatí tovaru a/alebo služieb, 
ktoré sú predmetom obchodnej transakcie, 
od veriteľa. Lehota splatnosti nesmie 
presiahnuť 30 kalendárnych dní od 
uskutočnenia takéhoto postupu.

Bez ohľadu na prvý pododsek tohto 
odseku sa vo vnútroštátnom práve môže 
stanoviť postup prijímania alebo 
overovania trvajúci viac ako 30 dní. 
Týmto dlhším trvaním však nie sú 
dotknuté ustanovenia o lehote splatnosti 
uvedené v tomto článku.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak sa úrok z omeškania stane 
splatným v súlade s článkom 5, dlžník 
automaticky dlhuje veriteľovi paušálnu 
náhradu za náklady na vymáhanie, ktorej 
výška zodpovedá paušálnej sume 50 EUR 
za každú jednotlivú obchodnú transakciu.

1. Ak sa úrok z omeškania stane 
splatným v súlade s článkom 5, dlžník 
automaticky dlhuje veriteľovi paušálnu 
náhradu poplatku za náklady na 
vymáhanie, ktorej výška zodpovedá 
paušálnej sume 50 EUR za každú 
jednotlivú obchodnú transakciu s hodnotou 
od 0 do 1 500 EUR, 100 EUR za každú 
jednotlivú obchodnú transakciu s 
hodnotou od 1501 do 15 000 EUR a 
150 EUR za každú jednotlivú obchodnú 
transakciu nad 15 000 EUR.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Článok 9 – názov
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Neplatné zmluvné podmienky a praktiky Zákaz určitých zmluvných podmienok 
a praktík 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Neplatné sú tieto zmluvné 
podmienky a praktiky:

1. Tieto zmluvné podmienky 
a praktiky sú neplatné a v každom prípade 
by mali byť zakázané:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) vylúčenie alebo obmedzenie práva 
veriteľa na:

Or. en

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno b a (nové) – bod i (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) postúpenie úveru tretím stranám 
na účel prístupu k finančným službám; 

Or. en

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno b a (nové) – bod ii(nový)
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) použitie exekučného platobného 
rozkazu vydaného súdom;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia
Článok 9 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) úmyselné odďaľovanie alebo 
zabránenie okamihu odoslania faktúry.

d) zabránenie alebo odďaľovanie 
okamihu odoslania faktúry.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 
„orgán presadzovania práva“).

1. Každý členský štát určí jeden alebo 
viacero orgánov zodpovedných za 
presadzovanie tohto nariadenia (ďalej len 
„orgán presadzovania práva“) a bez 
zbytočného odkladu ich oznámi Komisii.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia
Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Orgány presadzovania práva účinne 
spolupracujú navzájom a s Komisiou 
a poskytujú si vzájomnú pomoc pri 
vyšetrovaniach, ktoré majú cezhraničný 
rozmer.

3. Orgány presadzovania práva sú 
nezávislé a účinne spolupracujú navzájom 
a s Komisiou a poskytujú si vzájomnú 
pomoc pri vyšetrovaniach, ktoré majú 
cezhraničný rozmer.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) právomoc prijímať rozhodnutia, 
v ktorých sa konštatuje porušenie tohto 
nariadenia a ktorými sa od dlžníka 
vyžaduje, aby zaplatil úrok z omeškania, 
ako sa stanovuje v článku 5, alebo ktorými 
sa od dlžníka vyžaduje, aby poskytol 
veriteľovi náhradu, ako sa stanovuje 
v článku 8;

d) právomoc prijímať rozhodnutia, 
v ktorých sa konštatuje porušenie tohto 
nariadenia a ktorými sa od dlžníka 
vyžaduje, aby zaplatil úrok z omeškania, 
ako sa stanovuje v článku 5, alebo ktorými 
sa od dlžníka vyžaduje, aby poskytol 
veriteľovi náhradu, ako sa stanovuje 
v článku 8, alebo oboje;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia kontroluje, či orgány 
presadzovania práva účinným spôsobom 
vykonávajú všetky úlohy, ktoré im boli 
zverené týmto nariadením.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia
Článok 14 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty o týchto pravidlách 
a opatreniach [do …/bezodkladne] 
informujú Komisiu a bezodkladne jej 
oznámia každú nasledujúcu zmenu, ktorá 
ich ovplyvní.

3. Členské štáty o týchto pravidlách 
a opatreniach [bez zbytočného odkladu a v 
každom prípade najneskôr 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] 
informujú Komisiu a bezodkladne jej 
oznámia každú nasledujúcu zmenu, ktorá 
ich ovplyvní.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia
Článok 14 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 14a
Povinnosti podávať správy

1. Veľké podniky uvedené v článku 3 
ods. 4 smernice 2013/34/EÚ každoročne 
podávajú správu o svojich platobných 
postupoch.
2. Povinnosť podávať správy podľa 
odseku 1 zahŕňa:
a) sumu faktúr v eurách, ktoré boli 
zaplatené:
– 1 až 30 dní po uplynutí lehoty uvedenej 
v článku 3 ods. 1 tohto nariadenia;
– 31 až 60 dní po uplynutí lehoty uvedenej 
v článku 3 ods. 1 tohto nariadenia;
– 61 až 90 dní po uplynutí lehoty uvedenej 
v článku 3 ods. 1 tohto nariadenia;
– viac ako 90 dní po uplynutí lehoty 
uvedenej v článku 3 ods. 1 tohto 
nariadenia;
b) sumu faktúr v eurách, ktoré boli 
prijaté:
– 1 až 30 dní po uplynutí lehoty uvedenej 
v článku 3 ods. 1 tohto nariadenia;
– 31 až 60 dní po uplynutí lehoty uvedenej 
v článku 3 ods. 1 tohto nariadenia;
– 61 až 90 dní po uplynutí lehoty uvedenej 
v článku 3 ods. 1 tohto nariadenia;
– viac ako 90 dní po uplynutí lehoty 
uvedenej v článku 3 ods. 1 tohto 
nariadenia;
c)  priemerný čas na zaplatenie 
faktúry.
3. Veľké podniky predkladajú správu 
uvedenú v odseku 1 tohto článku orgánu 
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presadzovania práva členského štátu 
uvedenému v článku 13 a sprístupnia ju 
verejnosti.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia
Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Do [Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia] Komisia predloží Európskemu 
parlamentu a Rade správu o vykonávaní 
tohto nariadenia.

Do [Úrad pre publikácie: vložte dátum = 4 
roky po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia a potom každé 4 roky] Komisia 
predloží Európskemu parlamentu a Rade 
správu o vykonávaní tohto nariadenia.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia
Článok 19 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Od [dátum začatia uplatňovania tohto 
nariadenia] do [24 mesiacov po 
nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia] 
sa však naďalej uplatňuje na prípady, 
keď sú mikropodniky uvedené v článku 3 
ods. 1 smernice 2013/34/EÚ dlžníkmi.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia
Článok 20 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].

2. Uplatňuje sa od [Úrad pre publikácie: 
vložte dátum = 12 mesiacov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia] s 
výhradou článku 19 ods. 1a.
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Or. en
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Spravodajkyňa uznáva, že oneskorené platby si naliehavo vyžadujú aktualizovaný legislatívny 
prístup, najmä pokiaľ ide o malé a stredné podniky (MSP) a mikropodniky. Prechod od 
smernice na nariadenie o oneskorených platbách má zásadný význam pre zabezpečenie 
hospodárskej dynamiky MSP a v širšom zmysle aj európskeho jednotného trhu. Táto reforma 
je neoddeliteľnou súčasťou vytvorenia európskeho prostredia, v ktorom môžu MSP 
prosperovať bez toho, aby boli vystavené finančnej nepredvídateľnosti, a predstavuje víziu 
prosperujúceho, inovatívneho a konkurencieschopného európskeho hospodárstva.

V návrhu správy sa zdôrazňuje kľúčová úloha MSP ako základu európskeho hospodárstva, 
pričom sa poukazuje na význam regulačného rámca, ktorým sa presadzujú včasné platby s 
cieľom zabrániť narušeniam peňažného toku. Na celom jednotnom trhu existuje všeobecná 
požiadavka zmeny, a to smerom ku kultúre včasných platieb, a odstránila stigmatizácia 
spojená s vymáhaním dlhov. Táto zmena je nevyhnutná, aby sa zachovala integrita 
finančných transakcií a prevádzková životaschopnosť MSP, a preto sa vážne zvažujú 
štandardizované platobné podmienky, napríklad 30-dňové obdobie, ktoré presadzuje 
Európska komisia, ako spôsob, ktorým sa zabezpečí konzistentnosť platobných postupov.

Cieľom navrhovaného právneho predpisu je odstrániť nejednoznačnosť a právne medzery pri 
riešení nerovnováhy síl v obchodných vzťahoch, ktorá často vedie k nespravodlivým 
platobným podmienkam pre MSP. Hoci sú intervencie v platobnom procese minimálne, 
uznáva sa potreba budúcich politických opatrení, ako sú automatizované platobné systémy a 
vzdelávanie o vplyve oneskorených platieb. Cieľom je dosiahnuť, aby sa bežne nevyužívali 
oneskorené platby a dodržiavali zmluvné záväzky, a zabezpečiť, aby MSP mohli spravodlivo 
súťažiť a zachovať si finančnú stabilitu. Na tento účel sa v tomto právnom predpise požadujú 
priebežné posúdenia vplyvu a opatrenia na presadzovanie s cieľom monitorovať a riešiť 
problémy s oneskorenými platbami v podnikoch všetkých veľkostí.

Spravodajkyňa považovala za nevyhnutné zaviesť nové ustanovenia, ktorými sa od veľkých 
podnikov vyžaduje, aby dodržiavali povinnosti podávať správy o platobných postupoch. 
Cieľom týchto opatrení je vytvoriť transparentnejšie podnikateľské prostredie, ktoré umožní 
účinnejšie monitorovanie a presadzovanie predpisov o včasných platbách. Takáto 
transparentnosť by mala uľahčiť plynulejšie obchodné transakcie a zabezpečiť zodpovednosť 
veľkých subjektov, čím sa podporí kultúra spoľahlivosti a dôvery v platobný ekosystém. Toto 
strategické opatrenie je v súlade s cieľom výboru IMCO chrániť MSP a posilňovať ich 
postavenie tým, že sa im umožní jasná viditeľnosť platobného správania väčších korporácií.

V súlade s naším záväzkom k plynulému a spravodlivému prechodu na nariadenie o 
oneskorených platbách sa uznáva, že pri uplatňovaní tohto nového rámca je potrebný 
strategický odklad. Cieľom tohto odkladu je poskytnúť všetkým príslušným stranám obdobie 
potrebné na vytvorenie a doladenie systémov nevyhnutných na dodržiavanie nariadenia. 
Vzhľadom na akútne problémy s peňažnými tokmi, ktorým čelia mikropodniky, je rozumné 
predĺžiť obdobie odkladu pre tieto subjekty o ďalších dvanásť mesiacov, ak sa ocitnú v 
pozícii dlžníka. Tento premyslený prístup zdôrazňuje odhodlanie spravodajkyne zabezpečiť 
vyvážené a ohľaduplné vykonávanie tohto nariadenia, ktoré uvážlivo chráni záujmy všetkých 
účastníkov trhu, najmä tých najzraniteľnejších.
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Spravodajkyňa vyzýva členské štáty, aby pri presadzovaní spoľahlivého a jednotného 
uplatňovania nariadenia o oneskorených platbách zriadili nezávislé orgány presadzovania 
práva. Tieto orgány musia fungovať objektívne a nestranne a zaručiť spravodlivý a rovnaký 
prístup k súkromným podnikom a verejným orgánom. Spravodajkyňa sa domnieva, že tieto 
orgány majú zásadný význam pri presadzovaní integrity nariadenia. Okrem toho je pravidelné 
uverejňovanie ich rozhodnutí nevyhnutné pre zachovanie transparentnosti a zodpovednosti. 
Zároveň je potrebné, aby pri dohľade nad účinným vykonávaním týchto povinností orgánmi 
presadzovania práva plnila svoju úlohu Európska komisia, a tak sa zabezpečilo, aby sa 
dosiahli ciele nariadenia a súlad nebol len teoretickou ambíciou, ale aj presadzovanou normou 
v celej Únii.

Spravodajkyňa sa domnieva, že v prostredí, v ktorom je rovnováha moci v zmluvných 
vzťahoch nevyhnutná, nariadenie o oneskorených platbách jednoznačne rieši zneužívanie 
zmluvnej slobody na úkor veriteľov. Doložky k zmluvám alebo súvisiace praktiky, ktoré 
narúšajú lehoty alebo platobné podmienky, úrokové sadzby z omeškania alebo náhradu 
nákladov na vymáhanie, sa považujú za neplatné, ak nie sú v súlade s normami nariadenia. 
Takéto ustanovenia posilňujú postavenie veriteľa a zabezpečujú čestnosť v obchodných 
transakciách. Okrem toho sa v nariadení zakazuje ovplyvňovanie zmluvnej slobody v 
neprospech veriteľov, čím sa majú chrániť ich práva. To zahŕňa neobmedzené právo veriteľov 
postúpiť úver tretím stranám alebo použiť exekučné príkazy vydané súdmi, ktorému by 
dlžníci nemali brániť ani ho obmedzovať. Týmto ustanovením sa zabezpečuje zachovanie 
integrity zmluvných dohôd a ochrana finančného zdravia veriteľov pred vykorisťujúcimi 
praktikami.

Na záver možno konštatovať, že tento legislatívny posun je základným kameňom na 
posilnenie hospodárskeho prostredia európskeho jednotného trhu prostredníctvom posilnenia 
podmienok, za ktorých môžu MSP a mikropodniky prosperovať bez toho, aby boli vystavené 
nepredvídateľnosti oneskorených platieb. Správa sa výhľadovo zaoberá aj ďalším vývojom, a 
to presadzovaním transparentných oznamovacích povinností, obdobia odkladu pre všetkých 
účastníkov trhu a zriadenia nezávislých orgánov presadzovania práva, čo svedčí o dôkladnom 
pochopení toho, že dosiahnutie vyváženého, spravodlivého a konkurenčného trhu je zložité. 
Spravodajkyňa v svojej vízii zdôrazňuje neochvejné odhodlanie chrániť dynamiku MSP a 
zabezpečiť, aby sa európske hospodárstvo naďalej opieralo o pevné základy a aby sa zásady 
spravodlivosti a včasného vykonávania platieb stali charakteristickými znakmi jednotného 
trhu.
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PRÍLOHA: ZOZNAM SUBJEKTOV ALEBO OSÔB,
KTORÉ SPRAVODAJKYNI POSKYTLI PODNETY

Spravodajkyňa v súlade s článkom 8 prílohy I k rokovaciemu poriadku vyhlasuje, že pri 

príprave [návrhu správy/správy až do jej prijatia vo výbore] dostala informácie od týchto 

subjektov alebo jednotlivcov:

Subjekt a/alebo osoba

Uvedený zoznam je vypracovaný vo výlučnej zodpovednosti spravodajkyne.


